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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropmate\z qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energ%quahty
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
Product may heat up to a higher [emﬁerature, Replacement of M%hl source to be performed after the product cools down: see pictures. Light
sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Productis also compatible with fluorescent lamps, and their wear
may depend on the type of the lamp.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Base/holder.

P4: Energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp

P5: L\th ulb/energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

pé: ‘(ass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Product meets the requirements of EU directives.

P11: The Erodu[l can only be used in a lighting fixture with Eroletlive glass. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or
broken. The chipFed globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Certificate of Conformity confirming the quami{l of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P13: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(ka%mg waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of re(y(\m%/neutra\ismg.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in'a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderunigen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tal'\ﬁkeuen sind bef abgeschalteter Energieversorgung durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: . Ze\chnunéen‘ Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an
keinem Ort benutat werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung geggbenen
Parameters entsprechen. Das Produkt kann auch mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es abhéngig
vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren schnellerem Verschleif kommen kann.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P5: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P6: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung
verwendet wird.

P7: Geschiitat gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der dufere Lampenkolben
gebgothen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt
weraen.

P12: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P13: Uméebungslemperaturbereith, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verfackungsabfal\ev

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder
die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres
prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la [harFe du capteur: voir les images. Avant la premigre
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de ueﬂné d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié P, le diamétre du cable
d'alimentation gon étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utlﬁse’e dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation (ouFée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Produit
Feut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiere aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans
e produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes
fluorescents mais en fonction de type de tube fluorescent sa detérioration peut étre plus rapide.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Coulot / douille.

P4: Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P5: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

pé: ‘Zémg dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé
appliqué.

PgtpPgotecuon contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P11: Le produit ne peut tre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arréter immédiatement I'exploitation \orsgue I'ampoule
extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur e territoire de I'Union douaniére

P13: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et(frolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d est rec
P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA.

se réserve le dvrmt d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt
pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

hall 44,
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen Freserveerd‘ Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aanﬁes\oten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan
de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij un§edane stroom en afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen %ebruikt werden
met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type
kunnen ze sneller verbruikt werden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Heft / montuur.

pa: Ener%iespamﬂde kompact TL-buis / LED Lampe.

P5: Gloeilamp/Energiesparende kompact TL-buis/LED Lampe.

P6: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P8: Kunnen binnen en buiten §ebrum werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met bestherminfsglas, Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell
mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P13: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in §eva| van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Boven%enoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da

una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare

cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico

siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla

legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo

installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il

prodotto in Iuo%h\ con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni

chimiche, ecc. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. vediillustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Il prodotto

pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I'awertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne pud

causare un'usura pill veloce.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P5: Lampadina / Lampada (omFatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P6: Classe II . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un

isolamento doppio o rinforzato

P7: Protezione contro i corpi solidi suFemom a1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P11: 11 prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla

esterna della lampada ¢ incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
rotezione.

EWZ: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P13: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa

etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere

dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di talj attrezzature. Le attrezzature usate possono

anche essere rese al rivenditore, in caso di a(ﬂuisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggjore dei nuovi Frodom dello stesso genere

acquistati. Le regole di cui sopra si aygxhcano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in

vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse eletriche, lesioni fisiche

e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito

www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oglnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeglng ostroinosc. Schemat montazu:
patrzilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechamcme%o ipodiaczenia elektrycznego. Wyréb
moie by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dia zachowania wtasciwego stopnia IP
naley dobrac srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewngtrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne frodfa Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

WKro’b utytkowad wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczert. Konserwacie wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie
zakrywac wyrobu. Wyrobu nie utytkowac w miejscu w kirym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wymiane Zrddta Swiatfa wykonac po
wystyigme(iu wyrobu: palrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowa rédfa wiatta o parametrach podanych w instrukdji. Wyréb moze rwniez
wspofpracowac ze Swietlowkami, z tym zastrzeeniem, ze w zaleinosci od typu swietléwek moie powodowac ich szybsze zuiycie.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Trronek / oprawka.

P4: Energooszczedna Swietlowka kompaktowa / Lampa LED.

P5: Zardwka / Energooszczedna Swietlowka kompaktowa / Lampa LED.

P6: Klasa II. Wiyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P10: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P11: Wyrdb moina stosowac [y\ko w oprawie 2 szybg ochmnn?

Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barka lampy jest peknieta lub sttuczona. Naledy natychmiast wymienic popekany lub
uszkodzon{ klosz lub ekran, szybke ochronna.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P13: Zakres temperatury otoczenia, na kiéra moze by¢ narazony wyrob.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos¢ i érodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P14: Omnakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowany(h,(fod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mo%q by¢ stkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaéq specjalnej formy przetwarzania, w siczegdlnosci odzysku, re(y\(hngu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez
oddany Ao sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej ni nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze
zasad{ dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, poraienia pradem elekirycznym,
obraten fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z meﬁrzestrzegama zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poutiti v domdcnosti neho k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem.

Montd by méla provadet oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosti provddét pi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montdze: viz

ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pfipojen

k takové naFa']eds(li, kterd spliuje standardnf jakostni normz podle predpisti. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte priimér napajeciho

kabelu padle priiméru kabelové priichodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poufivat uvnitf a/nebo vné mistngsti. Ve vjrobku Ize poutivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud |ke vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.

Nezakrjvat vjrobek. Wrobek nepoufivat na misté, kde viddnou nepifznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujici

atmosféra, pdry nebo chemicke wypary atp. Vijrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po

vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve wrobku pouiivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v névodu. Vijrobek miie také spolupracovat se

2dfivkami, ale s tou vjhradgu, 7e dle druhu zdfiyek mize dojit k rycplejsimu opotfegemﬁ

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Nominélnf vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: Uspornd kompakini zdfivka / Lampa LED.

P5: Zdrovka / Uspornd kompaktni zéfivka / Lampa LED.

P6: Trida 1. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuje pouiité dvoji izolace anebo posilend

izolace.

P7: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 1,0mm. Ochrana proti stikajicf vodé.

P8: Lze pouiivat vné i uvnit.

P9: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektdl.

P10: Wrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).

P11: Vyropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochranngm sklem.

Bez odkladu prestat poutivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr

nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P12: ProhldSen o shodé potvrzujicf kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemf celnf unie.

P13: Rozsah teplay prostredi, v ném se vjrobek muie nachdzet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tFidénf poobalovjch odpadkd.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovanéno elektro zboi. Takto oznatené vyrobky nelze whazovat spolu s jinymi

odr)adky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, mus bjt vIdst zracovdvany,

utilisovny, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produkid poskytujl mistnf drady anebo prodejce tohoto zbof. Spotebované zboii miize

byt také Freda’no prodejci, v pripadé na’kuEu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboii téhoi druhu. VySe uvedend pravidia se

[ kajjhob qst\bEkvropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané ablasti doporucujeme mkontakt s distributorem
aného vjrobku. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynii tohoto névodu mde zapficinit pozdr, opareni, aranéni elektrickjm proudem, fyzické zranénf a jiné hmotné i nehmotné

Skody. DalSf informace o vjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nsledkem nedodrzovéni pokyni tohoto

ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouiitie v domacnosti a na vseobecné poufitie.

MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéii sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba.
Vsetky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvjm pouitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vyrobok sa mde zapajit do elekiricke] siete, ktord spliia
Era’vne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodranie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru
dblovej priechodky poutite] na produkte.
NKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouZitie vnitrj a/alebo vonku migstnosti. Vo vjrobku mozno pouit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vyrobku. Wrobok nezakrjvajte. Vjirobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodne podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vipary alebo emisie apod. Vrobok sa
moie zahrievat do zvySenej Iep\o(?/. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrézky. Vo vjrobku pouiivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v navode. V§robok méze spolupdsobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zavisle na type iariviek moze sposobovat ich rychlejie

opotrebovanie. . .
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vikon.
P3: Pética / objimka.
P4: Uspornd kompaktnd Ziarivka / Lampa LED.
P5: Ziarovka/Uspornd kompaktnd Ziarivka/Lampa LED.
PG:‘Ir\eda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim dvajite] alebo spevnenej
izoldcie.
P7: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P8: Moino pouivat vinterieroch aj vonku
P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovanych miest a objektov.
P10:Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU)
P11: Vjrobok moze byt pouivany len v svietidle s ochrannjm sklom.
Ihned prestafite poutivat vjrobok, ked je vonkajf sklenend gufa lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené
tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P12: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzem colnej tnie.
P13: Rozmedzie teploty okolig, ktorému mdze byt g’robok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P14: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznatené virobky sa
nesmej(, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostamg’m odpadom. Tieto wyrobky mozu byt skodlivé Zivotnemu
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /" utilizdcie.informécie o miestach
tberu/odberu poskyludu’ miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky, Opotrebovand technika mdie byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vicSiom ako nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Uzemia Eurdpskej Gnie. V
pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom dzemi.
Y

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, telesngm drazom a dalSim hmotnjm
a nehmotnym Skodam

Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovedno za nsledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat
do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moine si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd héztartdshan és az dltalnos rendeltetésti megyilagftashoz.
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre JO%OSU“ siemély végezheti. A szerelés

valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési lefrds: 1dsd: dbrdk. Az elsd haszndlat

eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elekiromos dsszekotés me%fe\e\dsségét‘ A termék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott
mindségi kovetelményeknek megfelel dramhdlézathoz. Az 1P megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott

tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdijét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONA

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznlhato. A termékben a7 energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen kornyezeti
kdriilményekben - por, viz, reziések, robbandsveszély, veg)éi eredet(i g6 vagy fist, stb. - nem haszndlhatd. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A fényforrdst csak a termék lehilése utan szabad véEezm: ldsd: abrdk. A termékben csak az utasitésban megadott paraméterekkel
rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. Atermék fénycstvekkel is hasindlhatd, azzal, hogy a fénycst tipusdt figgben a fényesd gyorsabb

elhaszndlddasat okozhatja. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesftmény.

P3: Fej / foglalat.

P4: Energiatakarékos kompakt fénycsd / LED lampa.

P5: 1226 / Energiatakarékos kompakt fénycs6 / LED lampa.

P6: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P7: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskolG viz ellen.

P8: Killtéri és beltéri hasznalatra.

E9: £7 a stimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok
0.

P10: Atermék meEfe\e\ az Eurdpai Unids rdnyelvek kovetelményeinek,

P11: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd.

Azon[‘wa\ izt‘i‘messe meg az alkalmazdst ha a lampa kills6 gombje repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sérilt burdt vagy erny6t, véddiveget azonnal

cseréln kell.

P12: Atermék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P13; Atermék kbrnyegetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcicja .

P14: £ a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a
birsdg kiszabasénak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. Ilyen termekek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi

egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjat igénylik. Informacidk a gydijtShelyekre vonatkozéan a helyi
hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlGdott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az 4j ugyanilyen

tipusti berendezes ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén

az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A;elen (tmutatd figyelmen kivill hagydsa a tliz, ramiités, é%és, testi sériilés és egyéb anyaﬁi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi
informdcié a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil

hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tdlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodarii si de uz general.

MONTAJUL -

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, as‘\%urau—vé ¢ 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespundd
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizat numai Tn interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeazd
produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, Braf, apa, umiditate, vibrafji, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat
dupa rdcirea Fmdusului: a se vedea lustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Produsul poate lucra de
asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Soclu / corpul.

pa: Ener%y—eﬂ(iemé de fluorescentd compacta. / Lampa LED.

P5: Becu /Eneray—eﬂtien[é de fluorescentd compacta / Lampd LED.

P6: Clasa Il . Produsul, in care proteciia impotriva Socurilor electrice indeplineste, Tn afard de izolaia de bazd, aplicé izolatie duble sau intdrita.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P8: Utiliza(i numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distanfa minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P11: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Oprestd exploatarea atunci cdnd un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui
sd Tn\o(ui%ﬁ imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de proteg}le

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu avelj posibilitatea s aruncali la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse Fol fi ddundtoare pentru
mediul ambiant si sdnatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echiFameme achizifionate in acelasi fel. Aceste norme
se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomandam sd contactafi
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest %hidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandérilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi
rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

S|

NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo

naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je

montaZa narejena pravilno in je pravilno vk\LuEena v elekiritno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza

kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaicite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v

izdelku, pri@éodiu premer kabla,

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen nnﬂm ali/in zunanji uporabi, S proizvodom lahko uporabljate energetsko varnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na

prostoru, JLqer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod se lahko ogreva do visokih

temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o

Earametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizdov lahko sodeluje s fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa Zarnic), lahko povzroi
itrejSe izrabljanje Zarnic. o

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: DrZaj / flansa.

P4: Energetsko varéna kompaktna fluorescencna sijalka / LED svetilo.

P5: Zarnica / Energetsko varcna kompaktna fluorescencna sijalka / LED svetilo.

P6: 2. razred. Pomeni, da zascito Fred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P7: Tascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1mm. Zascita pred brizgajoco vodo.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Proizvod je v skladu s pogoji direkiive Evropske Unije (EU).

P11: Proizvod uporabl{ajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razhit. Prizadet oz.

poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvo n{e s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P13: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zhiranje izrabljenih elektricnih in elektroniénih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodiljivi za okolje

in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne

smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav

ali prisprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vej kot kolitina novega stroja istega

tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo

kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi ﬂeuFoitevanJa navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do

spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE

TPOAYKT NPeAHa3HaYeH 3a M3M03BaHe B AOMallHY CTONAHCTBA U 06LI0 NPefHa3HaYeHNe.

MOHTAX

TexHuyeckn MPOMEHW 3anasenu. HDEAM MOHTaX Ad (& MPOYeTeTe MHCTPYKLUATA. MoHrax (1eABa Ad € W3BBPLEH OT MNLE NPUTEXaBalo
CbOTBETHI pa3pelleHus. Besko AGWGBME /Ad (e U3BbPLLIBA NPU U3KNHOYEHO 3aXPaHBaHE. Tpm’ma Ad Ce npeanpueeme CneLnantn rpuxm. (Cxema
Hd MOHTAX: BUX WnycrpaLuu. HPEAVI nbpsa ynmpeGa yBEpeTe (e, Ye MEXaHMYHOTO MOHTUPAHE W ENeKTpUYeCkdra Bpb3ka (d NPaBUHK.
MPOAYKTLT MOXe fa ObAe BKIHOUEH KbM eeKTpUueckaTa Mpexa, KOsTo OTroBaps Ha CTaHAAPTU 33 KAYeCTBO HA eHeprisTa onpefeneHy or
33koHoAaTencieoto. C OrMey 3ana3saHe Ha NpaBWIHara crenme Ha 3awwra IP 1psbsa Aa u3bepere AMamerbp Ha 3axpansalus kaben 8
CbOTBETCTBME C AMaMETbPa Ha KabenHus LyLiep, u3non3eax B NPoAyKTa.

DYHKUMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0N38a NPOJYKTa BLIP /AW U3BLH NOMELLIHNSTA. B NOAYKTa MOXe Aa Ce U3N0A38a eHEPrOCNeCTABaLLY U3TOUHMLI Ha CBETINHA.
NMPENOPBKW 3A EKCN/TIOATALNA / KOHCEPBALUA

[la ce KoHCepBYPa NPY M3KM0UEHO 3aXpaHBaHe W Lef} OXIaxdake Ha NPojyKTa. fJa He ce 3akpusa NpogykTa. [la He ce U3M0A38a NPOAYKTa Ha
MACTO, KbAETO UMa Heénaronpmw YCN0BMA Ha OKONHaTA CPeAd, Hanp. npax, BOAG, Bnara, BM6paLLMM, EKCnNo3neHa aTMO[¢Epa, u3napenna nm
XUMUYECKN UM W 4p. ﬂpO,ﬂyKTbT MOXe Aa (€ Harpee J0 NoBuLeHa TemMneparypa. CMSHaTa Ha U3TOYHMK Ha (BeTIMHaTa Ad (e U3BbPLWBA A
OXNaxfaHe Ha NPOAyKTa: BUX UNCTpaLun ﬂpO[.lyKTbT TpﬂﬁBa /Ad Ce U3M03Ba C NOCOYEH B MHCTPYKLMUATA USTOUHUK Ha CBETIUHA. Y[TPOWUBOTO
MOXe Aa pa60m C NIYMUAHECLEHTHIA Nnamnu, obave B 3aBUCUMOCT OT BMAA Ha NYMUHECLIEHTHUTE NaMNK MOXE Aa NPeAK3BiKa TAXHO ﬂD-6bp30
M3TOLLABAHE.

OBACHEHWUE HA N3NON3BAHUTE 3HALU N CUMBOIN

P1: HoMUHanHO HanpexeHue, yecora.

P2: HoMuHanHa mowHocr.

P3: Liokbn / MatpoH.

P4: EHeprocnecraBalua iymuHecLeHTHa namna / flamna LED.

PS: Kpylwka/ EHeprocneciasavya aymuHecueHTHa namna / flamna LED.

P6: Knaca Il. MpoaykT, B KoifTo 3a 3auuTa cpellly TOKOB YAap 0Tr0BAPS, OCBEH OCHOBHATa M30MaLs, NPUOXEHA ABOIHA UMW NOACATEHa
13073L4MS.

P7: 3aujra cpeuly 18bpAv Tena ronemi Haz 1,0 M. 3aluuTa cpely npbeky BoAa.

P8: Moxe Ad (€ M3M0N3Ba BbTPE U U3BLH NOMELLEHNATA.

P9: CMMBONBT 03HauaBa MUHUMANHOTO pa3cTosHMe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HE[DBMTE W3TOYHMLW Ha (BEU’MH&) 0T Me(Ta W OCBETABAHM
NPEAMETH.

P10: MpogaykTsT € B coTBeTCTBMe ¢ MpektvauTe Ha Esponeiickust Coio3 (EC).

P11: TIPOAYKTLT MOXe 3 Ce U3N0/1383 CaMO B OCBETUTENHO TR0 CbC 3ALYUTHO CTHAKNO. [l (e 3aBbPLM HE3a0aBHO ekcnnoaTaLusTa, Koraro
BbHLIEH DA/IOH Ha KPYLLIKaTa € MyKHT WK cuynieH. TpsbBa He3abaBHO Aa e CMeHH HanykaH WK NOBPeAH abaxyp UK ekpaH, 3aLIMTHO CTbKAO.



P12:CepnduKarsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX}aBA KaUECTBOTO Ha NPOAYKUNATA € 0406peHMTe CTaHAaPTY Ha TepuTopusTa Ha MuTHuyeckus Cbio3.
P13: TeMnepatypy Ha OKONHATa Cpefa, Ha KOSTO MOXe 4a GbAe M3N0XeH NpogyKTa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3yt yucTorata U okonHara cpega. lpenopbusane | Ha oTnagbLyITe of

P14: ToBa 03HaueHie Noka3Ba HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3fento Cbbupare Ha OTNAgbLY OT eNeKTPUUECKO U eneKTPOHHO 060pyABaKe. HasHaueHn
N0 TO3K Ha4WH NPOAYKTH, NOJ 3annaxa ot moba He Moxete [fia 3XBbPASTE B K0¢a 3a 06UKHOBEH EOK}\yK 3deHO C Apyrin oTnajbLm. Tesu
MPOAYKTA MoraT Ja ObjaT BPEAH 33 OKOAHaTa (Pefa W YOBELIKOTO 34PaBe, Te e HYXAasT OT CMeuuaniin ¢opMu Ha obpabotka /
0non3oTeopsBaHe / peunknnpate / OEGSBDEXABHE 3a mH(bopmaumﬂ 3d MyHKTOBETE 33 (bﬁwpane / B3eMate NPejoCTaBaT MecTHuTe Bnactu unm
TbProBuly Ha Takosa oﬁopyABaHe. M}TOU.\EHO 06opyL\BaHe MOXe CbLi0 Ad 61:/19 BbPHATO Ha NPOojAaBaya, npn SBKyHYBaHE Ha HOB NPOAYKT B
Pa3mep He no-ronam ot HOBOTO OﬁﬂpyABaHE, 3aKyneHo B (bl BIL. Tean npasuna (e 0THacaT 3a paﬁuHa Ha EBDDHEM(KMF{ (bt03. B mﬁvqaﬁ Ha
Apyrv CTpaHit C1efBa Ad Ce npunarar 3aKoHoBuTE pai!’lOpEL{ﬁVl B (Wna B (TpaHara. Hpenopwsame Bu [ia (e (BbPXeTe C Halns ANCTPUOYTOP Ha
NPOAYKTa BbB AajeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecna3gaHe Ha MPeNOpLKATE Ha Ta3u MHCTPYKLAA MOXe Aa A0BEAE HaNp. A0 MoXap, MonapeHe, eNexTpuueckt WoK, GM3udecki TaBMH U Apyrn
MaTepuani U HeMarepuanu et JombAHATenHa MHOOPMALYS 33 MPOAYKTY Ha Mapkata Kanlux ca Ha pa3nonoxerue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hoci OTrOBOPHOCT 3 NOUIE/ACTBISTA NPOU3TMUALLY OT Hecna3Bake Ha NpenopbKuTe Ha Tasn MHPYKUMA. Gupwa Kanlux SA 3anassa
NPaBOTO (1 32 BLBEXJIaHe Ha NPOMeEHH B MHCTDYKLWSTA - akTyanHaTa BepCUs € JOCTbHA 3a U3TernAHe B MHTePHeT caiira www.kanlux.com.

MPEAHA3SHAYEHUE / TPUMEHEHUE

VI3enue npegHasHadeHo Ang NPMEHEHUS B AOMALIHEM X03A/icTBe W Ang obulero ynoTpebaenns.

YCTAHOBKA

TexHuueckve V3MeHeHvs 3acekpederbl. Mpexae, Yem MpUCTYNATb K YCTaHOBKe, CTedyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMEN. Vi3aente JoMXHO
33MOKTPOBATb L0 C COOTBETCTBYIOLLYMY NIaBaMIL. Bcaueckue AeifcTBns Ciedyet NPOBOAWTL MPU BIKNIOUEHHOM NUTaHM. Cnejyer cobofat
0c0bYlo OCTOPOXHOCTB. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETs MANICTPALIO. Mepes NepBbiM YoTpe6neHIeM H3Lenus CedyeT NPOBEpHTb MexaHnyeckoe
Kpernexme it IMeKTPUYECKOE COBAMHERNE. V3gene MOXET bbiTb MPUCOBAMHEHO K NUTAIOWEN CeTH, KOTOPas WCMOMHSET KauecTBeHHble
CTaHaPTbI HEPIM, YTBe| e npasow. [ns o, JONXHOTO ypOBHS |P CefyeT nog0bpaTh AUAMETp NPOBOAA NUTaHKS K AMaMeTpy
KabesbHOO BBO/a, UCMOb3YeMOro B NPOAYKTe.

DYHKUMNOHANBbHAS XAPAKTEPUCTUKA

V131e7ue NPUMEHALTCA BHYTDH /WA CHAPYXit MOMeLIeHWiA. B M3[enin Henb3s NPUMEHST SHErPO3KOHOMHbIE UCTOUHYKM (BeTa.

COBETbI MO 3KCNIYATALUW / KOHCEPBALUA

YX0f} 38 U3A€NMeM NpY BbIKNIOYEHHOM NYTaHWK, TONIbKO MOCE TOO, Kak M3Aenvie oCTbiHer. He 3akpbiBaT u3genvte. He npumeHsTh u3envie B
MeCTaX C HeBbITOAHbIMY YCNOBUSMI OKPYXEHINS, Harp. Mbinb, BOA], BAAXHOCTb, BUOPALIMM, HaNPAXeHHas aTMOCdepa, XMMUYeCkve UcnapeHns
WV Ta3bl 1 T.4. VI3Aenue MOXeT HarpeBaTbCs 0 NOBbILIEHHOI TeMnepaTypbl. MCTOUHIK CBeTa MOXHO 3aMeHWTb TOAbKO NOChe TOO, kak U3aenve
OCTLIHET: CMOTPETb MTKOCTPALIMIO. VICMOb30BaTb HCTOUHMK (BETa C B VHCTYKLY NapaeTy 13genue MoXeT paboTarb Takxe ¢
THOMUHECLEHTHBIMI NMMaMH, C OAHVM TONKO YCIOBUEM: B 33BUCUMOCTY, OT THINA 1Mol MOXET Bbi3BaTb WX ObICTPO U3PACXOA0BaHME.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMuHanbHas MOLWHOCTb.

P3: Liokonb / natpoH.

PA: SHepro3koHOMHas KOMNaKTHasA NOMUHECLeHTHas namna /flamna LED.

P5: JlaMnouka / 3Hepro3koHOMHas KOMNaKTHasA NOMUHECUeHTHaA namna / Nlauna LED.

P6: 11 Knacc. B 4aHHOM W34enui 3ayTHylo QYHKLWIO OT NOPaXeHNS eKTpUUeckitM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI U30NSLMY, MCNONHSET Takxe
NUMEHEHHAs ABOViHAS WM YCUNEHHAS V30AALIA.

P7: 3alyTa o1 NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BeNMYMHOI Gonee 1,0 MM. 3aluTa oT 6PbI3r BOAb.

P8: MoXHO NPUMEHST BHYTDY 1 CHADYXV NOMEUeHNIA.

P9: C1IMBON 0603HaUET MUHUMANBHOE PACCTOSHIE MEXEY CBETUNBHIKOM (€70 UCTOUHVKOM CBETa) M OCBELLAeMbIM 0BBEKTOM

P10: U3aenve soinonkser 1pebosarina [upexisa Esponetickoro Coiosa (EC).

P11: M3aenue MOXHO NPUMEHSTH TONBKO B KOPMYCE C 3aUIMTHBIM CTEKNOM.

ECM NaMna NoNHeT UK MOTPECKAeTes, ee U1eyer HeMeeHHo MOMeHsTb. (MedyeT HeMeIERHO NOMEHSTb NOTPECKaHHbIA N MCNOpUEHHbIi
abaxyp WK 3kpaH, 3aLLTHOE (TeK0.

P12: Ceprudwikar cooTsetcrus, NOATBEPXAAKLLNIA COOTBETCTBIE KaU4ECTBA NPOAYKLIMM C YTBEPXAEHHbIMY (TaHAAPTAMM HA TeppUTOpHN
TamMOXeHHOrO cot03a.

P13: anasoH Temneparypbl OKpyXaioLieii peabl, B KOTOPOi MoXer paboratb n3genve.

SALLUNTA OKPY)KAIOLLLEW CPEADI

3aboTbTech 0 yyCTOTe 1 OKpyXaloLeit cpeae. PeKoMeHfyeM CopTUPOBKY 0TOPOCOB.

P14: /laHHoe 0603HaYeHve Yka3blBaeT Ha HeObXOAMMOCTb CRNEKLIOHHOTO CBOPa MCNONb30BAHHbIX INEKTPUUECKYIX 1 SNEKTPOHNYECKHX
nprbOPOB AOMALIHEro 061X0Aa. PasMeueHHble Takim 06pa3oM M3eANS HENb3A BbIKbIBATH C 0OLIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a UTO FPO3UT
wipad. [laHHble u3genns MoryT ObiTb ONacksl Ans OKpyXatoluielt cpedbl v Ang 340pOBLS Moel, 0HM TpebyioT cieLvansHoi Gopmbl
n1epepaboTkit / BOCCTaHOBAEHHS / PELMKIMHTA / 06e3BPeXMBaHIS. IHPOPMALYIO Ha Temy NyHKTOB C6Opa/npHeMa pacnpoCTparsior
7OKanbHble BAACTY U NPOAABLIL! 060PYA0BaHHS AaHHOTO TUMa. Vcnonb30BaHHOE 060pY40BaHME MOXHO TakKe OTAATb NPOAABLLY, ECT HOBOE
V3AeNVe KyNEHO B YMCTE He BoMbLe, Yem HOBOE 060PYA0BaHHUE TOr0 Xe BI3. Bbile NepeucieHHble NPasiia KacarTcs Teppuropuit
Esponeiickoro Coto3a. B cryuae Apyrux rocyAapcrs, C1edyer NpuAepXMBATLCS NPas, AeVCTBYIOLVX B AaHHOM rocyAapcTBe. PeKOMEH/YeM KOHTaKT
CMCTPUBLIOTOPOM HALLETO M3JENHS Ha JaHHOI TEpPUTOpHM.

MPUMEYAHWNA / YKASAHUA

HecobntoeHve AaHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMeP, K NOXapa, 0XOram, NOPaXeHueM neKTpUUeckM TOKOM, a TaKKe K Apyrim
MarepuanbHbIM it HeMarepuanbHbiv YObiTkaM. lononHHTeNbHaS MHGOPMALMS Ha Tey TOBAPOB Mapkwt Kanlux 40CTynHa Ha cafte:
www_kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBAS, BbI3BaHHBIE B (B3 C HECOBMIOAEHNEM NPEANMCaHMi AAHHOM MHCTPYKLUY. KoMNaHus
Kanlux SA ocraBnser 3a oboid NpaBo BHOCUTL U3MEHEHHS B MHCTPYKLVIIO - Tekyllias BEPCHS ANS CKaumBaHMs Ha caitte www.kanlux.com.

UA

MPU3SHAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BHpi6 Npu3HaueHvi 4ns 33CT0CyBaHHS! Y JOMALIHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3araNbHOTD NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexwiuHi 3MiHI BUMAratoT 3rozv BUPOBHMKA. Mepes MOYATKOM MOHTaXy HeODXIAHO 03HAOMUTUCS 3 HCTPYKLjiet0. MOHTaX MOBUHEH
BYIKOHYBATVCA 0C06010 3 BIAMOBIAHIMMM KOMNeTeHLLismMM. Bc onepaLyii NOBMHHI NPOBOAUTMCA MW BigiMKHEHOMY XuBnerHi. HeobxiaHo by
0c06/180 06EPeXHIM. (xeMa MOHTaXy: AWB. infocTpaLlio. Mepes nepLiM BIIKOPHCTAHHSM HEODXIAHO NEPeKOHATUCS, WO MexaHiYHMii MOHTaX i
€eKTpUUHe NIAKNIYeHHS! 3ATTiCHeH NPaBuAbHO. BUIB MOXHa BKAIOUATH Y MEPEXY XUBNEHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTAM LYOAO eHepril,
BY3HAYeHUM BIANOBIAHMUM 33KOHOAABCTBOM. [N NIATPUMKY HanexHoro pigkst IP C1ig nigibpat AiaMeTp NpoBOAY XVBNEHHS A0 AiameTpy
KabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHONO B MPOAYKTI.

DYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpIO BUKOPUCTOBYETLCA BCPEAVHI I/ab0 30BHI NPUMiLieHb. Y BUPOGI MOXHA 3aCTOCOBYBATY eHeproowaAHi Axepena caimna.
PEKOMEHAALII LWOAO EKCNAYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Texwiuti pobori MPOBOAMTM Yt BIIMKHEHOMY XWBNEHHI | nicns T0ro sk BUpI6 BUCTUTHE. He HakpusaTy BUOGY. BUpib 3a6opokeHo
BUKOPUCTOBYBATH Y MICLiSX i3 WKIZ/MBAMY YMOBAMH, Hanp., nn, 6Py, BOAA, BOOTa, BibpaLlix, BUGYXOHeOe3neUHa arMocdepa, XiMiuki Bunaph
T0UO. Bpib MOXe HarpiBaTca 0 BICOKO TemnepaTypy. 3aMiHa Axepena aiTna 3AiHCHIOETLCA NI Toro, Ak BUPI6 0xonoHe: AuB. intocTpalliio.
Y BMDO6I BUKODHCTOBYHOTHCA KEPENa OCBITNEHHA 3 BKa3aHMMY Y IHCTpYKUl napamerpakn. Y BUpOGi MOXyTb TakoX BKOPHCTIOBYBaTHCA
THOMIHECLEHTHI N1aMIH, 3 TM 33CTEPEXEHHAM, L0 B 3aNeXHOCTI Bij T M MOXAVBYIA ixHilt ckopilumid 3HoC.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicTs.

P3: Liokonb / natpoH.

P4: EHeprooLafHa koMNaKHa NloMIHeCLieHTHa namna / flamna LED.

P5: Jlamna po3xaptosanHs / EHeprooLjaaHa koMnaktHa NlomiHectientHa namna / flamna LED.

P6: Knac I1. Bupi6, y komy 45 3axicry Big ypaxeHHs enexTpuyHinM CTPyMOM, OKpiM OCHOBHOT 13015LT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIliHA 360
nocuNeHa 3oL,

P7: 3ax¥CT Bij NPOHUKHEHHS TBEPAVIX IPeAMETiB PO3MIpoM Binbuimm, Hix 1,0 Mu.3axncr sig Opuskis Boan.

P8: BItKopUCTOBYETHCA NMLLIE BCRPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHb

P9: CVIMBON BY3HAYE MiHiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUABHVKOM (if0r0 AXepena (8imna) sif Micuib | 06'EKTIB OCBITIEHHS.

P10: Bupi6 signosigae sumoram [lupektus €spocoiosy (€C)

P11: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NALIE B KOPMYC, L0 Mae 3aXUCHY WIbKy. HeraiiHo NpUnKMTA excnayataLliio, AKILO 30BHiLLHS konba
NaMny TpicHyna abo po36unach. HeoBxiAHO HeraiiHo 3aMiHT TPICHYTHIA KOBMaK, €XpaH UM 3aXMCHe CKno.

P12: Ceprudikar BiAn0BIAHOCTI, WO NIATBEDAXYE BIANOBIAHICTB SIKOCT NIPOAYKLT AO 3aTBEP/AKEHMX CTHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO Coto3y.

P13: Jliana3oH Temneparypy HaBKOMMLWHBOTO (epeAOBMLA AOMYCTUMMA ANS BUPODY.

3AXNCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLIA

NiknyiiTecs Npo YUCTOTY i 30BHILHE CepefoBuLLIe. PeKOMEHAYETHCR PO3AINSTY BIAXOAN.

P14: Lie no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATH BUKOPUCTAHE eNIeKTPUUHe Ta enekTpOHHe 06nafHaHHA. BIPOOY 3 Takim No3HaueHHsM
3360POHEHO BIKVAAT A0 3BUYAIHONO CMITTS 3 IHLIMMW BIAXOZ4AMM Nij 33rpO30t0 Wpady. Taki BUPOGH MOXYTb CIDUUMHUTI LIKORY
HaBKOMUIHBOMY CePEAOBULLY | 340POB'I NOAHM, Lii BUPOGU MOTPEGYI0Th CrewjianbHOI GopMY nepepobKy / pereHepaLlii / 3HeWKOAXEHHS.
[H$OPMALH {00 MYHKTIB 300Py/NPHiiMaHHS MOXHa OTPUMATI Y MiCLieByIX Opranax Bnagw, abo NPoAaBLS 0bnafHaHHs. BikopucraHe
0671aHaHHS MOXHa TaKOX NIOBEPHYTY NPOAABUEBI Y BNaKY NPUABAHHS HOBOTO BPOGY, Y KINbKOCTI, L0 He nepeswlye HOBOr0 06MaHatHA
LibOr0 X Bifl. BullieHase e i NonoXeHs AikoTb Ha Tepuropii €8poneticokoro Coro3y. g iHLWX AePXaB Cij 33CTOCOBYBATH 33KOHOMONOXEHHS,
140 AitoTb  AaHill AepXaBi. PeKOMEHYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALWOTO AUCTPUG'IOTOPa Ha AaHilt TepuTOpii.

3AYBAXXEHHSA / BKA3

HegoTpumMaxHs pekoMeHaaLLit AaHOT HCTPYKLT MOXe CNpUYMHITH, HANP., NOXEXY, OMiKkw, YDAXEHHS eneKTpUuHIM CTPYMOM, TINeCH] TpaBMM Ta
3aBAATH HLIOT MaTepianbHoi | HematepianbHol Wkoaw. 0AaTKOBY IHPOPMALHO WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kanlux MoxHa oTpUMaTk Ha
Be6-CTopiHL: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BiAnoBifanbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAKHS AaHoT HCTPYKLT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a co60to NpaBo BHOCHTH 3MiHu
BHCTPYKLiH0 - NOTO4HA BepCia A5 CkadyBaHHS Ha caifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fitrék iliustracijas. Prie$ pirmg
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys {ra taisyklingai mechaniSkal sumontuotas ir tinkamu badu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia
parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima Ir gaminiui atausus. Neuzdengli gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminys gali jSilti
iki padidintos temperaturos. Sviesos altinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Zitrék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lemputiy
tipo jos galli greiciau susidévéti.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED \emFute.
P5: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energijg taupanti liuminescenciné lemputé / LED lempute.

P6: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

P7: Apsauga nuo iety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P11: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti naudajima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar
sudaudytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba pazeisty gaubta arba ekrana, apsaugin stikl3.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus,

P13: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Ta‘\F Baienkhmu gaminiy ne%al‘\ma
ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai §a i bati kenksmingi ka‘\E aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant itikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg,
antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkeéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys Ia\F pat
gali buti perduotas pardavejui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyt teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy \'nformaqu Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes ui Ease mes kilusias deél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijg - aktuali versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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ZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzéts lietoanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojumam.
TAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikcijas. Visas darbibas javeic
esot zslegiam spriegumanm. Jabat Tpasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerols
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var p\es\é%t barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
likuma. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
arejas vides apstakfi piem. putekl. dens. mitrums. vibracias. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. lzstradajums var iesildties licz
paaugstinatas temperatiras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. zstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu
parametri at‘bi\smem parametriem. kas noradtiinstrukcia. lzstradajums var arf sadarboties ar spuldzem. ar nosacfjumu. ka atkarigi no spuldzu tipa. spuldzes
var atrak nolietoties.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Energoekonom\ské kompakta spuldze / Lampa su LED diodais.

P5: SlJu\ ze / Energoekonomiska kompakta spuldze / Lampa su LED diodais.

P6: Klase II.lzstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P7: Aizsardziba no cletam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no Odens Slakstiem.

P8: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P11 Izstradajumu drikst lietot tikai gaismek ar drosibias stiklu. Tafit japartrauc lietosana gadijuma, kad argjam lampas apvalkam ir spraugas vai [zumi. Talit
janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rs.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P13: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadfts izstradajums.

VIDES AIZSARDZ]

Rapejieties par firibu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apAimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var b kaifigi videi un cilveku veselbai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recklesana / neutralizeSana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punkiiem var iegdt no regionalas valdibas vai
STtipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts aievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz F\em. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Ss instrukcijas noradijumu neievéroSanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav sik. Igasugu tehinguid sooritada valjaldlitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vaib olla dhendatut
toitlustus eneriwav()rguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Kassi silitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
abimaot vastaks tootes kasutatud drosseli ldbimGadule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi vljaspool ruumi. Seadmes vdib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud volu juures, peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadlet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad imbrsukonna Iobﬁnig\mused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud vi puhangud jne.
Seade vaib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgusealika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajntumist: vaata ilustratsioon. Seadmes
tuleb kasutada ], Vastavalt p i k instruktsioonis. Seade vdib teha koostodd koos luminofoorvalgustitega, ainult
sellse lisatingimusega, et soltuvalt sellest mis tiiipi Juminofoorvalgustiga on tegernist, voib pohjendada nende kiremad kulumist

D MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Kompakine energiasaastlik pdevavalgustus pir / LED Lamp.
PS5: Pirn / Kompaktne energiasadstlik paevavalgustus pim / LED Lamﬁ,
P6: 11 Klass. Sade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pBhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne v tugevdatud isolatsioon.
P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi
P9: Margistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P11: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud voi
purunenud. Tuleb otsekohe véljavahedata praﬁunenud Vi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
P12: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.
P13: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda a elekr - Ja lektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil J, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tenvisele, nad nuavad erilist

{imbert6otlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kbrvaldamist.

Teavet kogumispunklide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vGi selliste seadmete edasimiljad. Kasutatud seadmeid

vib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele viitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud
riigis. Me soovitame teil Gihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, pGletushaavu, elektrilodk, fudisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust

Luhtum‘\le eest, mis tulenevad mitte kmmFidam\ses[ siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jtab endale Giguse muudatuste tegemiseks
@sutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

PIRES ECO DL-250 NS
PIRES DL-600 NS




